
 BEVERAGE

THÈ, INFUSI E TISANE 
(tea, infusions and herbal teas )

al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

servizio al tavolo dalle 11:30
Table service from 11:30 am



FRULLATI

ESTRATTI al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

(extracts - 100% fruits and vegetables)
100% frutta e verdura

(smoothies)



SOFT DRINK al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

DRINK ANALCOLICO E ALCOLICO
(non alcoholic and alcoholic drink) 

al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

VINO AL CALICE
(GLASS OF WINE)

CAMPO NOVO  D. O . C . G
 
SANTA MARIA MORELLINO DI SCANSANO D. O . C . G
 

PINOT GRIGIO FRIULI DOC
 
GEWÜRZTRAMINER 



BOLLICINE AL CALICE al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)(glass of sparkling wines)

SPRITZ al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

BIRRA al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

(beer) 



COCKTAILS ALCOLICO al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

(alcoholic cocktails) 

COCKTAILS PREMIUM 
 serviti con tonica o lemon premium



AMARI E DISTILLATI al banco al tavolo
(at the counter) (at the table)

(bitter and spirits)

Il cliente è pregato di comunicare al personale di sala la necessità di consumare alimenti privi di determinate sostanze allergeniche prima dell’ordinazione. 
Durante le preparazioni in cucina, non si possono escludere contaminazioni crociate. é possibile richiedere il libro degli ingredienti per consultarlo.

The customer is asked to inform our staff of the need to consume foods without certain allergenic substances before ordering. 
During cooking, cross-contamination can not be fully ruled out.  you can request the book of ingredients to consult it.


